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Апокрифiчнi джерела iкони «Рiздво Mapii» 
XVI столiпя з колекцii Державного iсторико 

культурного заповiдника м. Острога 

Одним iз джерел iконопису е апокрифи. 3 апокрифiчними творами 
слов'яни знайомилися майже вiдтодi, вiдколи прийняли християнство - 
однi з Вiзантi"i, iншi з Заходу. На Русь апокрифи йшли з Вiзантi"i через 
посередництво пiвденних слов'ян (Болгарi"i i Cepбi"i), Польщi вiд XI до 
XVII столiття [З; З]. Ось шляхи "ix проникнення (за М.М.Сперанським): 
1 .  Усна передача вiд грекiв i болгар, якi бували на Pyci, а також тих, 
хто ходив у Константинополь, Афон, Палестину. 2. Через вiзантiйськi 
твори, Пале"i та Хронiки, польськi схоластичнi проповiдi. 3. У формi 
апокрифiчних книг [20; 217]. 

Джерелом же для знайомства з апокрифами, якi були поширенi в 
Укра"iнi XVII-XVIII столiть, були "ix тексти в «Пам'ятках укра"iнсько-русько"i 
мови», що зiбрав lван Франко [22]. Дослiдник зазначае, що найбiльш 
вiдомими серед слов'ян були такi апокрифiчнi  €вангелiя, як 
Первоевангелiе Якова, Псевдо-Матвiя, Фоми, Арабське €вангелiе 
дитинства, Никодима [22]. 

Апокрифи проникали в народний грунт, дiстали вiдгомiн i в руськiй 
художнiй культурi, поширювались не тiльки письмово, а й усно i були 
дуже популярними у слов'ян. Вони втiлилися в переказах, легендах. 
У той же час, як писав М.М.Сперанський, ми не знаемо народних 
текстiв-апокрифiв на пiвнiчному сходi, хоча самi апокрифiчнi €вангелiя 
мають трохи що не канонiчну вартiсть у схiднiй церквi. Ми ж говоримо 
про народнi тексти апокрифiв. 

«Вихована на одних i тих же слов'яно-вiзантiйських началах, 
лiтература пiвденно"i Pyci пiсля вiддiлення вiд не"i пiвнiчно-схiдно"i, 
завдяки iсторичним умовам, якi виразилися в даному випадку у 
зiткненнi з захiдною по духу католицькою культурою Польщi на (рунтi 
релiгiйному - лiтература ця ранiше почала зближуватися з народним 
свiтоглядом, який повинен був втягнутися у цю боротьбу, як такий, 
що був пов'язаний з релiг iйними вiруваннями, ранiше почала 
виробляти мову бiльш близьку до живот ,  хоча i на тих же 
церковнослов'янських основах: цього вимагала практика боротьби з 
чужими впливами, якi нероздiльно прагнули оволодiти релiгiйним 
свiтоглядом i самою народнiстю. Так, уже в XVI столiттi, коли в Poci"i 
пануе церковнослов'янська мова, в укра"iнських землях з'являеться 
навiть в частинi найбiльш консервативно"i частини письменства - в 
частинi Святого Писання - така пам'ятка як Пересопницьке €вангелiе, 
яка представляе переклад евангельського тексту з мови 
середньоболгарсько"i на народну мову,» - зазначае М.М. Сперанський 
[20; 172-174]. Вiн вважае, що «в пiвнiчнiй Pyci, де нацiональне питання 
не ставилося так гостро, як на пiвднi, де епоха культурно"i боротьби 
вiзантизму з захiдництвом наступила у всiй сво"iй силi пiзнiше, пiзнiше 
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з'явилося i прагнення до народностi. Тому апокрифи там не були 
популярними» [20; 174]. В Укра"iнi ж апокрифи поставали в народнiй 
обробцi: в легендах, переказах, сказаннях. Слiди "ix впливу ми 
знаходимо в iконописi. 

lван Франко писав: «замилування до старих апокрифiв не 
збуджувало жадних релiгiйних толкiв та сумнiвiв, але було просто 
частиною старо"i куль турно"i i лiтературно"i традицi"i i як таке мало великий 
вплив на сформуване народного свiтогляду, на масу вiрувань, обрядiв 
та усних оповiдань» [19; 3-14]. В апокрифiчних сказаннях, яскравих, 
напiвказкових, виявилося нове свiторозумiння, особливий тип народно"i 
естетично"i свiдомостi, для якого характерна розвинута уява в поеднаннi 
з натуралiстичною конкретнiстю, прагнення до межового вираження 
зображеного, до ствердження йога матерiального буття. Ця тенденцiя 
прослiдковуеться i в укра"iнському iконописi XVI-XVII столiть. Наочна 
образнiсть, майже осяжнiсть, конкретнiсть духовно"i сфери - ось тi 
риси народно"i свiдомостi, якi прийшли вiд схiдних слов'ян, виявилися 
в апокрифiчнiй лiтературi i впливали на церковну естетику, що знайшла 
свiй вияв i в iкономалюваннi. 

Проiлюструемо це на прикладi iкони «Рiздво Mapi"i» XVI столiття з 
колекцi"i Державного iсторико-культурного заповiдника м. Острога, 
джерелами яко] е не Святе Писання, а апокрифiчне €вангелiе Якова. 
Довготривала неплiднiсть Анни, матерi Свято"i Дiви,  обiцянка 
присвятити немовля на служiння Богу, Введення П в храм, виховання, 
яке вона отримала серед дiв iзра"iльських, якi жили у_ святому мiсцi, 
обiтниця перебування в дiвствi, обряди заручення з йосифом - все 
це було викладено у Первоевангелi"i Якова i зустрiчаеться майже у 
тому ж виглядi у €вангелi"i про народження Mapi"i, в icтopi"i народження 
та дитинства Спасителя. Особливо нагадуе про це драматичний апис 
народження Саму"iла, що мiститься в першiй книзi Царств. Батьки 
Mapi"i, lоаким i Анна, дожили благочестиво до глибоко"i старостi i були 
бездiтними. Цим як iудейська, так i християнська старовина хотiли 
показати, що пiзнонароджена дитина вже не плiд чупвво] похотi, а 
справжнiй дар неба. 

«Був чоловiк в lзpa"iлi дуже багатий на iм'я lоаким i приносив вiн 
дари сво"i Господу. То був день великий - всi сини lзра"iля принесли 
дари сво"i. Але жертва lоакима була вiдхилена на тiй основi, що у 
нього не було потомства. 1 постав перед ним Рувим, кажучи: «Не слiд 
тобi приносити дарiв тво"iх ранiше нас, бо потомства не маеш ти в 
lзpa"iлi». 1 ось вiн, ображений перед сонмом iзра"iльським, залишив 
храм та усамiтнився в пустелi, постив тут сорок днiв i сорок ночей. 
«Не пiдiйду, - казав, - нi до "iжi, нi до питва, аж паки не зглянеться на 
мене Господь Бог мiй». 

У час йога вiдсутностi Анна також плакала через свою бездiтнiсть. 
I вона, замiсть того, щоб веселитися з iзра"iльтянами, сумувала, але 
служниця втiшала П, переконувала зняти одяг печалi i одягнути 
святковий. 1  склала Анна одяг свiй печальний, i  одягнулася в 
обручальний, i бiля дев'ято"i години увiйшла в сад проходитися, i сiла 
пiд единим деревом, пiд дафною, i почала молитися: «Господи, 
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Саваофе, почуй молитву мою, благослови мене, як благословив 
Сарру». 1 побачила Анна гнiздо пташине на деревi дафнi, i заплакала, 
благаючи: «Горе менi! Кому подiбна я ! Заклятою народилась я перед 
синами lзра"iля. Кривдили, дратували i нарештi геть вигнали з церкви 
Бога маго. Горе менi бiднiй! Кому подiбна я? Птахам? Але i птахи 
небеснi плодючi перед тобою, Господи! О, горе менi! Кому я подiбна? 
Звiрам? Але i звiрi земнi плодючi перед тобою, Господи! Навiть море 
i те породжуе хвилi. Навiть земля й та приносить плоди сво"i кожний 
рiк i благословляе тебе, Господи!». Пiд час цie"i високо"i молитви постав 
перед нею ангел i оголосив, що почув Господь молитву "ii. 1 вигукнула 
Анна: «Живий Господь Бог мiй: як народжу стать чоловiчу чи_жiночу, 
принесу плiд Господу Богу моему i буде служити вiн в церквi Иого всi 
днi живота маго». У той же час ангел з'явився lоакиму i сповiстив, що 
жiнка йога зачне i народить, i славний буде плiд П по всiй землi - i 
звелiв йому йти у дiм свiй. 1 прийшов lоаким з гори i закликав пастирiв 
сво"iх i сказав "iм: «Приведiть менi дев'ять агнцiв чистих i непорочних, 
i дванадцять бикiв чистих i непорочних - нехай будуть вони 
дванадцятьом iереям i старцям, i сто козлiв - нехай будуть вони для 
всiх людей». 1 прийшли до Анни два вiсники i сказали: «Се lоаким, 
чоловiк твiй, йде зi стадами». 1 чекала Анна при воротах lоакима, i як 
побачила йога, що йде зi стадами, пiдбiгла до нього й охопила i 
вигукнула: «Господь, благослови мене: я, вдовиця безплiдна, в черевi 
прийму». 1 вiдпочив lоаким у домi своему перший день i наставив на 
разум жiнку свою Анну, i на ранок принiс lоаким дари сво"i. 1 прийшов 
час родити Аннi, i родила вона, i запитала бабу: «Що родила?» «Жiноча 
стать» - вiдповiла бабка. 1 сповнились днi, i очистилася Анна, i дала 
груди дiвицi, i назвала Марiею. День вiд дня мiцнiшало дитя. Тепер 
Анна - мати, а тому може смiливо явитися перед жiнками lзра"iлю. 
Хто повiдомить синам Рувима, каже вона, що Анна годуе грудьми. 
Чуете, чуете, дванадцять колiн lзра"iля, що Анна годуе грудьми» [328]. 
Такою була розповiдь Первоевангелiя про народження Богоматерi. 

Розповсюдження апокрифiчних книг, зокрема евангелiя Якова, 
привело до встановлення свята Рiздва Богородицi. Внутрiшнiй йога 
змiст пояснюють бесiди деяких Отцiв i вчителiв Церкви. Канони Андрiя 
Критського, складенi ним на честь Рiздва Богородицi i зачаття Свято"i 
Анни, знаходяться у внутрiшньому зв'язку з бесiдами на цi днi. Святий 
Герман у VIII столiттi склав стихиру на це свято, lван Дамаскiн - канон 
на честь Рiздва Богородицi, Стефан Савва"iт- п'ять стихир на це свято. 
е ще одна стихира на цей день, яка належить Сергiю Святоградцю, 
який жив при iмператорi Феофiловi. Вивчаючи церковнi пiснеспiви на 
це свято, ми бачимо, що тут оспiвуеться бiльш за все чудове 
вирiшення неплiдностi праведних lоакима i Анни, вказуються головнi 
риси вiдомо"i апокрифiчно"i icтopi"i про Рiздво Богоматерi. Християнське 
мистецтво мае тiсний зв'язок iз змiстом апокрифiв. Наприклад, на 
фресках Киево-Софiйського собору зображаеться Анна перед 
пташиним гнiздом, що стурбована своею неплiднiстю i отримуе 
благовiст вiд ангела про народження вiд не"i Богородицi. В апокрифах, 
як i в пiснеспiвах, вiдчуваеться моральний акцент на неплiдностi, 
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стурбованiсть нею iудейсько"i жiнки. В iконi ж - цie"i проблеми немае. 
Вана говорить про народження Богородицi. У центрi iкони бачимо трьох 
жiнок, якi купають новонароджену Богородицю, що символiзуе П 
очищення. Дiя вiдбуваеться всерединi примiщення, що символiзуе 
таемничiсть. Розглядаючи iкону, ми не побачимо там lоакима. На 
наш погляд, це можна пояснити прагненням провести думку про те, 
що зачапя i народження Свято"i Дiви, як i Спасителя, залежало не вiд 
людей цього свiту, а вiд волi свiту небесного, хоча сама обстановка, 
у якiй народжена Марiя, дуже наближаеться до земно"i. В iконi бачимо 
нове розумiння композицП, бiльш динамiчно"i,  збагачено"i 
оповiдальними елементами, в побудовi яко] важливу роль вiдiграе 
простiр. 

Про Рiздво Богородицi писали i Отцi Церкви, якi бачили в ньому 
великий ступiнь наближення до Божества, до благодатного еднання 
з людством. На нашу думку, в iконi, яка розглядаеться нами, бiльше 
втiлюеться iдея наближення земного до божественного. Укра"iнський 
майстер сто"iть на тому, що небесний простiр святих i земний простiр 
грiшних - тотожнi, хоча i наповнення цих двох просторiв рiзне. Тож 
необхiдно вiдзначити земний, людський аспект цього зображення. 
lкона не е чисто символiчною печапю noдi"i, але носить риси iнтимнi, 
природнi, побутовi, народнi. Вана сповнена людсько"i радостi, адже 
Рiздво Матерi - це останне приготування людського роду до прийняпя 
божества. 1 це людське, народне, апокрифiчне стае невiд'емною 
частиною священно"i noдi"i i нiби робить ycix присутнiх причетними до 
загального священства, яке починаеться тут, у земному середовищi. 
На лiтургi"i читаеться еванглiе вiд Луки (1 ;48). Цей евангельський текст 
як хвала Дiви МарП Господу, суголосний хвалi Анни Богу. Отже, 
зображення «Рiздва Богоматерi» на iконi мае сво"iм джерелом 
апокрифи, що вплинули на пiснеспiви i знайшли свое переломлення 
через призму народних уявлень. 
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